
Finnish (suomi) Slovenian (slovenščina)

Johdantoriitit Uvodni obredi

Ristin merkki Znak križa

Isän ja Pojan ja Pyhän Hengen

nimessä.

V imenu Očeta in Sina in Svetega

Duha.

Aamen Amen

Tervehdys Pozdrav

Herramme Jeesuksen Kristuksen

armo, ja Jumalan rakkaus, ja Pyhän

Hengen yhteisö Ole kaikkien

kanssa.

Milost našega Gospoda Jezusa

Kristusa, In božja ljubezen, in

občestvo Svetega Duha Bodite z

vami.

Ja henkesi kanssa. In s svojim duhom.

Rangaistuslaki Kaznivo dejanje

Veljet (veljet ja sisaret),

tunnustakaamme syntimme, Ja niin

valmistaudu juhlimaan pyhiä

mysteerejä.

Bratje (bratje in sestre),

priznajmo svoje grehe, In zato se

pripravimo na praznovanje svetih

skrivnosti.

Tunnustan Kaikkivaltiaan Jumalan

Ja sinulle, veljeni ja sisareni, että

olen suuresti syntiä, ajatuksissani

ja sanoissani, mitä olen tehnyt ja

mitä en ole tehnyt, minun vikani

kautta, minun vikani kautta,

kaikkein vakavimman vikani

kautta; Siksi pyydän siunattu Mary

Ever-Virgin, Kaikki enkelit ja pyhät,

Ja sinä, veljeni ja sisareni, rukoilla

minun puolestamme Herralle

meidän Jumalamme.

Priznam vsemogočnemu Bogu In

tebi, moji bratje in sestram, da

sem zelo grešil, V mojih mislih in

po mojih besedah v tem, kar sem

storil in v tem, kar nisem uspel,

Skozi mojo krivdo, Skozi mojo

krivdo, Skozi mojo najbolj hudo

krivdo; Zato vprašam

blagoslovljeno Marijo vedno-

deviško, vsi angeli in svetniki, In

ti, moji bratje in sestre, Moliti

zame Gospodu našemu Bogu.

Voi Kaikkivaltias Jumala armahtaa

meitä, Anteeksi meille syntimme,

Ja vie meidät ikuiseen elämään.

Naj se vsemogočni Bog usmili,

Oprostite nam grehe, in nas

pripelje do večnega življenja.

Aamen Amen

Kyrie Kyrie

Herra, armahda. Gospod, usmili se.
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Herra, armahda. Gospod, usmili se.

Kristus, armahda. Kristus, usmili se.

Kristus, armahda. Kristus, usmili se.

Herra, armahda. Gospod, usmili se.

Herra, armahda. Gospod, usmili se.

Gloria Gloria

Kunnia Jumalalle korkeimmalla, Ja

maan päällä rauhaa ihmisille, joilla

on hyvä tahto. Kiitämme sinua,

Siunaamme sinua, Rakastamme

sinua, Me kunnioitamme sinua,

Kiitämme sinulle suuresta

kunniastasi, Herra Jumala,

taivaallinen kuningas, Oi Jumala,

Kaikkivaltias Isä. Herra Jeesus

Kristus, vain syntynyt poika, Herra

Jumala, Jumalan karitsa, Isän poika,

Otat pois maailman synnit,

armahda meitä; Otat pois

maailman synnit, vastaanottaa

rukouksemme; istut isän oikeassa

kädessä, Armahda meitä. Sinulle

yksin olet Pyhä, Sinä yksin olet

Herra, Sinä yksin olet korkeimmat,

Jeesus Kristus, Pyhän Hengen

kanssa, Isän Jumalan kunniassa.

Aamen.

Slava Bogu na višavah, in na

zemlji mir ljudem dobre volje.

Hvalimo te, blagoslavljamo te,

obožujemo te, slavimo te,

zahvaljujemo se ti za tvojo veliko

slavo, Gospod Bog, nebeški kralj,

O Bog, vsemogočni Oče. Gospod

Jezus Kristus, edinorojeni Sin,

Gospod Bog, Jagnje Božje, Sin

Očetov, ti jemlješ grehe sveta,

usmili se nas; ti jemlješ grehe

sveta, sprejmi našo molitev; sediš

na Očetovi desnici, usmili se nas.

Kajti samo ti si Sveti, le ti si

Gospod, samo ti si Najvišji, Jezus

Kristus, s Svetim Duhom, v slavo

Boga Očeta. Amen.

Kerätä Zbiranje

Rukoilkaamme. Molimo.

Aamen. Amen.

Sanan liturgia Bogoslužje besede

Ensimmäinen lukeminen Prvo branje

Herran sana. Gospodova beseda.

Kiitos Jumalalle. Hvala Bogu.

Vastauspsalmi Odgovorni psalm

Toinen luku Drugo branje
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Herran sana. Gospodova beseda.

Kiitos Jumalalle. Hvala Bogu.

Evankeliumi Evangelij

Herra olkoon kanssasi. Gospod s teboj.

Ja henkesi kanssa. In s svojim duhom.

Lukeminen Pyhästä evankeliumista

N.

Berilo iz svetega evangelija po N.

Kunnia sinulle, Herra Slava tebi, o Gospod

Herran evankeliumi. Gospodov evangelij.

Ylistys sinulle, Herra Jeesus Kristus. Slava tebi, Gospod Jezus Kristus.

Uskon ammatti Poklic vere

Uskon yhteen jumalaan,

Kaikkivaltiaan isä, taivaan ja maan

valmistaja, Kaikista näkyvistä ja

näkymättömistä asioista. Uskon

yhteen Herraan Jeesukseen

Kristukseen, ainoa syntynyt

Jumalan poika, Isän syntynyt ennen

kaiken ikäistä. Jumala Jumalasta,

Valo valosta, Todellinen Jumala

todelliselta Jumalalta, syntynyt, ei

tehty, välttämätön isän kanssa;

Hänen kauttaan kaikki asiat tehtiin.

Meille miehille ja pelastuksellemme

hän tuli alas taivaasta, ja Pyhän

Hengen oli inkarnoitunut Neitsyt

Mariasta, ja tuli mies. Meidän

vuoksi hänet ristiinnaulittiin

Pontius Pilatuksen alla, Hän kärsi

kuolemasta ja haudattiin, Ja nousi

jälleen kolmantena päivänä Pyhien

kirjoitusten mukaisesti. Hän nousi

taivaaseen ja istuu isän oikeassa

kädessä. Hän tulee jälleen

kunniassa Arvioida elävät ja

kuolleet Ja hänen valtakunnassaan

ei ole loppua. Uskon Pyhään

Verjamem v enega Boga,

vsemogočni Oče, stvarnik neba in

zemlje, vsega vidnega in

nevidnega. Verujem v enega

Gospoda Jezusa Kristusa,

edinorojeni Božji sin, rojen od

Očeta pred vsemi veki. Bog od

Boga, Svetloba od Luči, pravi Bog

od pravega Boga, rojen,

neustvarjen, enoten z Očetom; po

njem je vse nastalo. Za nas ljudi

in za naše odrešenje je prišel iz

nebes, in po Svetem Duhu se je

učlovečila Devica Marija, in postal

človek. Zaradi nas je bil križan

pod Poncijem Pilatom, umrl je in

bil pokopan, in tretji dan spet

vstal v skladu s Svetim pismom.

Vnesel se je v nebesa in sedi na

Očetovi desnici. Spet bo prišel v

slavi soditi žive in mrtve in

njegovemu kraljestvu ne bo

konca. Verujem v Svetega Duha,

Gospoda, ki daje življenje, ki

izhaja od Očeta in Sina, ki je z

Očetom in Sinom češčen in
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Henkeen, Herran, elämän antajaan,

joka etenee isältä ja pojalta, kuka

isän ja pojan kanssa on rakastettu

ja kunnioitettu, Kuka on puhunut

profeettojen kautta. Uskon yhteen,

pyhään, katoliseen ja apostoliseen

kirkkoon. Tunnustan yhden kasteen

syntien anteeksiannosta Ja odotan

kuolleiden ylösnousemusta ja

tulevan maailman elämä. Aamen.

slavljen, ki je govoril po prerokih.

Verujem v eno, sveto, katoliško in

apostolsko Cerkev. Priznavam en

krst za odpuščanje grehov in

veselim se vstajenja mrtvih in

življenje prihodnjega sveta.

Amen.

Saarna Homilija

Yleinen rukous Univerzalna molitev

Rukoilemme Herran kanssa. Molimo h Gospodu.

Herra, kuule rukouksemme. Gospod, usliši našo molitev.

Eucharistisen liturgia Bogoslužje evharistije

Tukeva Ponudba

Siunattu olkoon Jumala ikuisesti. Blagoslovljen bodi Bog na veke.

Rukoile, veljet (veljet ja sisaret),

että uhraukseni ja sinun Voi olla

Jumalan hyväksyttävä,

Kaikkivaltias isä.

Molite, bratje (bratje in sestre), da

je moja in tvoja žrtev lahko

sprejemljiv za Boga,

vsemogočnega Očeta.

Hyväksy Herra uhraus käsissäsi

Hänen nimensä kiitosta ja kunniaa,

hyväksi ja kaiken hänen pyhän

kirkonsa hyvä.

Naj Gospod sprejme žrtev iz vaših

rok za hvalo in slavo svojega

imena, za naše dobro in dobro

vse njegove svete Cerkve.

Aamen. Amen.

Eucharistinen rukous Evharistična molitev

Herra olkoon kanssasi. Gospod s teboj.

Ja henkesi kanssa. In s svojim duhom.

Nosta sydämesi. Dvignite svoja srca.

Nostamme heidät Herran luo. Povzdigujemo jih h Gospodu.

Kiitäkaamme Herralle meidän

Jumalamme.

Zahvaljujmo se Gospodu, našemu

Bogu.

Se on oikein ja vain. Prav je in pravično.

Pyhä, pyhä, pyhä Herra isäntien

Jumala. Taivas ja maa ovat täynnä

Sveti, sveti, sveti Gospod Bog nad

vojskami. Nebo in zemlja sta
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kirkkauttasi. Hosanna korkein.

Siunattu on se, joka tulee Herran

nimessä. Hosanna korkein.

polna tvoje slave. Hozana v

višavah. Blagor mu, ki prihaja v

imenu Gospodovem. Hozana v

višavah.

Uskon mysteeri. Skrivnost vere.

Julistamme kuolemasi, Herra, ja

tunnustaa ylösnousemuksesi

Kunnes tulet taas. Tai: Kun syömme

tätä leipää ja juomme tätä kuppia,

julistamme kuolemasi, Herra,

Kunnes tulet taas. Tai: Pelastaa

meidät, maailman pelastaja,

Ristilläsi ja ylösnousemuksella Olet

vapauttanut meidät.

Razglašamo tvojo smrt, o Gospod,

in izpoveduje tvoje vstajenje

dokler spet ne prideš. ali: Ko jemo

ta kruh in pijemo ta kelih,

oznanjamo tvojo smrt, o Gospod,

dokler spet ne prideš. ali: Reši

nas, Odrešenik sveta, kajti po

tvojem križu in vstajenju

osvobodil si nas.

Aamen. Amen.

Ehtoollisriitti Obred obhajila

Vapahtajan komennossa ja

muodostettu jumalallinen opetus,

uskallamme sanoa:

Po Odrešenikovem ukazu in

oblikovani z božanskim naukom,

si upamo reči:

Isämme, joka taide taivaassa,

pyhitetty olkoon sinun nimesi;

sinun valtakuntasi tulee, Sinun

tulee tehdä maan päällä sellaisena

kuin se on taivaassa. Anna meille

tänä päivänä meidän jokapäiväinen

leipämme, ja anna meille anteeksi

rikoksemme, Kun annamme

anteeksi niitä, jotka ylittävät meitä

vastaan; ja johda meitä

kiusaukseen, Mutta vapauta

meidät pahasta.

Oče naš, ki si v nebesih,

posvečeno bodi tvoje ime; pridi

tvoje kraljestvo, zgodi se tvoja

volja na zemlji kakor v nebesih.

Daj nam danes naš vsakdanji

kruh, in odpusti nam naše grehe,

kakor tudi mi odpuščamo tistim,

ki gredo proti nam; in ne vpelji

nas v skušnjavo, ampak reši nas

hudega.

Vapauta meille, Herra, rukoilemme,

jokaisesta pahasta, myöntää

ystävällisesti rauhaa päivinä, että

armon avulla, Saatamme olla aina

vapaita synnistä ja turvassa

kaikilta ahdistuksilta, Kun

odotamme siunattua toivoa ja

Reši nas, Gospod, prosimo,

vsakega hudega, milostljivo

podeli mir v naših dneh, da s

pomočjo tvoje milosti, lahko smo

vedno prosti greha in varen pred

vsemi stiskami, ko čakamo na
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Vapahtajamme, Jeesuksen

Kristuksen tuleminen.

blaženo upanje in prihod našega

Odrešenika, Jezusa Kristusa.

Valtakunnalle, Voima ja kunnia ovat

sinun nyt ja ikuisesti.

Za kraljestvo, moč in slava sta

tvoji zdaj in za vedno.

Herra Jeesus Kristus, Kuka sanoi

apostoleillesi: Rauha jätän sinut,

rauhani, jonka annan sinulle, Älä

katso synneiltämme, Mutta kirkon

uskossa, ja myöntää ystävällisesti

hänelle rauhaa ja yhtenäisyyttä

Tahtosi mukaisesti. Jotka asuvat ja

hallitsevat ikuisesti ja ikuisesti.

Gospod Jezus Kristus, ki je rekel

svojim apostolom: Mir ti

zapuščam, svoj mir ti dajem, ne

glej na naše grehe, ampak v veri

tvoje Cerkve, in ji milostno podeli

mir in edinost v skladu z vašo

voljo. Ki živiš in kraljuješ vekomaj.

Aamen. Amen.

Herran rauha olkoon aina kanssasi. Mir Gospodov naj bo vedno z

vami.

Ja henkesi kanssa. In s svojim duhom.

Tarjoamme toisillemme rauhan

merkki.

Podarimo drug drugemu

znamenje miru.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Armahda meitä.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Armahda meitä.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Antaa meille

rauha.

Jagnje božje, ti odjemlješ grehe

sveta, usmili se nas. Jagnje božje,

ti odjemlješ grehe sveta, usmili se

nas. Jagnje božje, ti odjemlješ

grehe sveta, daj nam mir.

Katso Jumalan karitsa, Katso hänet,

joka vie maailman syntit pois.

Siunattuja kutsutaan karitsan

illalliseen.

Glej Jagnje božje, glej ga, ki

odjemlje grehe sveta. Blagor

tistim, ki so poklicani na

Jagnjetovo večerjo.

Herra, en ole kelvollinen että sinun

pitäisi tulla katon alle, Mutta sano

vain sana ja sieluni paranee.

Gospod, nisem vreden da vstopiš

pod mojo streho, ampak reci

samo besedo in moja duša bo

ozdravljena.

Kristuksen ruumis (veri). Telo (Kri) Kristusovo.

Aamen. Amen.

Rukoilkaamme. Molimo.

Aamen. Amen.
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Riitojen päättäminen Zaključni obredi

Siunaus Blagoslov

Herra olkoon kanssasi. Gospod s teboj.

Ja henkesi kanssa. In s svojim duhom.

Siunatkoon Kaikkivaltias Jumala

sinua, Isä ja poika ja Pyhä Henki.

Naj te blagoslovi vsemogočni

Bog, Očeta in Sina in Svetega

Duha.

Aamen. Amen.

Hylkääminen Odpuščanje

Mene eteenpäin, massa päättyy.

Tai: mene ja ilmoita Herran

evankeliumi. Tai: Mene rauhassa,

kunnioittaen Herraa elämästäsi.

Tai: mene rauhassa.

Pojdite naprej, maša je končana.

Ali: Pojdi in oznanjaj Gospodov

evangelij. Ali: Pojdi v miru in slavi

Gospoda s svojim življenjem. Ali:

Pojdi v miru.

Kiitos Jumalalle. Hvala Bogu.
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